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[Text]
Le président: C’est une réunion publique, et tout est déjà 

enregistré.
M. Fox: Est-ce maintenant la pratique dans les comités? Je 

le demande, parce que je suis certain qu’il y a des journalistes 
qui ne sont peut-être pas au courant de la réponse et qui vont 
sûrement ouvrir leur enregistreuse si telle est la situation. Mais 
il n’y a jamais eu à ce jour d’enregistrement, autant que je 
sache, devant les comités. La situation est fort différente selon 
qu’on est en Chambre ou en comité.

Mr. Bosley: Mr. Chairman, I step aside so you can deal with 
the point of order. I cannot believe the minister has said that it 
has been taped, given his ministry.

Mr. Robinson (Burnaby): Mr. Chairman, I suggest that the 
usual practice in the Justice committee is to permit both tape 
recorders and the use of print media. I would suggest that the 
same practice would be permissible here.

Le président: Si c’est le désir de l’ensemble du Comité, je 
pense qu’on va continuer tout simplement. La presse a toujours 
assisté au Comité, et comme c’est public, on va permettre les 
enregistrements.

Monsieur Bosley, vous pouvez continuer.
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Mr. Bosley: Could the minister tell us very clearly what he 

means by in the very near future? When can we expect the 
long-awaited freedom of information matter to be back before 
the House of Commons, and could he give us a commitment 
on when we will be dealing with it, given that everybody in the 
House appears to be ready to deal with it immediately—except 
perhaps the government? You indicated you thought the Cabi
net would be ready to present a proposal to Parliament in the 
very near future. What does that mean specifically, in your 
mind: before we adjourn for the summer?

Mr. Fox: Yes.
Mr. Bosley: That is a firm commitment?
Mr. Fox: You asked me what it meant to me, and I 

indicated to you what it meant to me. That is my expectation: 
that there would be a decision by Cabinet in time for the 
legislation to be considered in committee and in the House, 
along the lines of the agreement put forward by the two 
opposition parties, and we would be able to go through the 
whole matter before the end of June.

Mr. Bosley: Mr. Chairman, Mr. Beatty has some questions, 
if you do not mind if we use up part of our 10 minutes on this 
matter. I will come back on the second round on some cultural 
matters.

The Chairman: Sure.
Mr. Beatty: Thank you, Mr. Chairman and Mr. Bosley.
I wonder whether I could ask, in particular about the 

freedom of information legislation before the House at the

[ Translation]
The Chairman: This is a public meeting and everything is 

already recorded.
Mr. Fox: Is this now a current practice in committee? I am 

asking the question because I am sure that some reporters do 
not know the answer and they will surely start recording if 
such is the case. But until now, we have never allowed people 
to record committee proceedings, as far as I know. The 
situation is far different in the House and in committee.

M. Bosley: Monsieur le président, je m’en remets à vous 
pour régler cette question concernant le Règlement. Compte 
tenu du ministère qu’il dirige, je ne vois pas comment le 
ministre peut prétendre que les délibérations ont été 
enregistrées.

M. Robinson (Burnaby): Monsieur le président, le Comité 
de la justice a l’habitude de permettre aux journalistes de 
prendre des notes et d’utiliser des enregistreuses. Il me semble 
que ce comité pourrait en faire autant.

The Chairman: If the members of the committee so wish, I 
think we will simply proceed. Members of the press have 
always assisted committee meetings and as this is a public 
meeting, we will allow recordings.

Mr. Bosley, you may continue.

M. Bosley: Le ministre peut-il nous dire très clairement ce 
qu’il entend par «un avenir très rapproché»? Quand la Cham
bre des communes reprendra-t-elle enfin la discussion sur 
l’accès à l’information? Le ministre peut-il s’engager à ce 
sujet, étant donné que tous les députés semblent disposés à 
étudier cela immédiatement; serait-ce le gouvernement qui 
éprouve des réticences? Vous avez dit qu’à votre avis, le 
Cabinet serait disposé à vous faire présenter une proposition 
au Parlement dans un avenir très rapproché. Qu’est-ce à dire? 
Avant l’ajournement?

M. Fox: Oui.
M. Bosley: Est-ce un engagement ferme?
M. Fox: Vous m’avez demandé ce que j’entendais par un 

avenir très rapproché et je vous ai répondu. Je m’attends à ce 
que le Cabinet prenne une décision dans un délai qui permet
trait l’étude du projet de loi en comité et à la Chambre et que 
cette décision tienne compte des propositions avancées par les 
deux partis de l’opposition, de sorte que nous pourrions mettre 
le point final à cette affaire avant la fin de juin.

M. Bosley: Monsieur le président, M. Beatty a l’intention de 
poser quelques questions et si vous n’y voyez pas d’inconvé
nient, nous utiliserons une partie de notre temps de parole pour 
qu’il le fasse. Je reviendrai pour discuter de questions culturel
les au second tour.

Le président: Très bien.
M. Beatty: Merci, monsieur le président et monsieur Bosley.
Mes questions porteront sur la Loi sur l’accès à l’informa

tion que la Chambre est en train d’étudier; dans son rapport, le


